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s

Nyikoña yusa nu yoso ta sava’aña xita asi.

Con apoyo de tu asesor:
•	 Platica acerca del trabajo femenino, el cual se considera como una forma de contribuir 

a la economía familiar y comunitaria.
•	 Lee y comenta el enunciado haciendo notar los sonidos que representan las letras  

s, x, y asócialo con su escritura.
•	 Escribe más enunciados en tu libreta, como en el ejemplo.
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee la palabra yoso, haciendo notar en ella el sonido s y asociándolo con la escritura.
•	 Lee y comenta todos y cada uno de los enunciados derivados de las palabras: yoso, 

kisi, suvi.
•	 Escribe sobre las líneas un enunciado usando las palabras yoso, kisi, suvi.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

yoso

yoso

kisi

suvi

Iyo yoso ka’nuña.
Nyikoña yusa nu yoso.

Iyo kua’a kisiña.
Nana naki’inña yusa sisi kisi.

Nana xikoña suvi.
Asi suvi kuñu kini.
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta todas y cada una de las palabras, haciendo notar en ellas el sonido 

s, y asócialo con la escritura.
•	 Escribe un enunciado por cada palabra, leélo y coméntalo.
•	 Escribe uno o varios enunciados sobre el tema "animal doméstico”, Kiti sana.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

suku

soko

se’e

saa

Kiti sana

sa’ma
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta los enunciados que se te presentan, haciendo notar en ellos las 

palabras en que se escucha el sonido x, y relaciónalo con la escritura.
•	 Sobre las líneas, escribe enunciados utilizando las palabras xuku, xita, xa’a y xe’e. 
•	 Lee y comenta el ejercicio.

x

xuku

xita

xa’an

Nana sava’aña xuku.
Ñivi Ñuu Kaan sava’añi xuku.

Nana xikona xita vita nu ya’vi.

Kua’a xa’an kuni nana.

Kuniña sataña xe’e.xe’e
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta cada una de las palabras que aquí se te presentan, haciendo notar 

en ellas el sonido de la x, y asócialo con la escritura.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

xini

ixi

xanu

xu’un
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Observa las ilustraciones y di el nombre de cada objeto que aparece en ellas.
•	 Lee al pie de cada ilustración el nombre correcto de cada objeto (el mismo que 

mencionaste), nota en ellos el sonido ty o ch, según se hable en tu comunidad, y 
asócialo con su escritura.

•	 Escribe enunciados en tu libreta, usando ty o ch, según se acostumbre en tu 
comunidad.

•	 Lee y comenta el ejercicio.

ty ch

ndutya/nducha

	 ndutyi/nduchi	 nyityi/ndichi
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta cada uno de los enunciados que aquí se presentan, en cada uno 

deberás elegir la palabra correcta que complementa el enunciado de acuerdo con 
la manera en que se habla en tu comunidad.

•	 Escribe el enunciado según la manera en que se habla en tu comunidad.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

Naki’inña				    sisi kisi.
ndutya

nducha

ndutya

nducha

ndutyi

nduchi

Satyi’yoña ndutyi sisi kisi ta.

Sachi’yoña nduchi

Nduviñiña xita

tachi

tatyi

Ta kuun kua’a savi iyo

kua’a ta sativi si itu

tatyi

tachi
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta cada uno de los enunciados. Únicamente deberás tomar en cuenta la 

palabra correcta según el uso que se le dé en tu comunidad.
•	 Escribe en tu libreta enunciados nuevos.
•	 Lee y comenta tu trabajo.

Nana sava’aña suvi			      ta				    ya’a

ta nda’a yisi ta asi xan si.

Sataña uvi kisi, una ko’o kunu, ta iñu

tikasi sa

Nyikoña tinana, tikumi si axu nu yoso
ta sava’aña nyayu asi.

Samaña uvi kolo na’nu ta ni’inña

una					     ta usi ndivi, oko	 	  xita

vita,		 	 tinana, oko ya’a kuii, u’un tikumi

si uni		      ñii.

ndutyi
nduchi

tyi’iña
chi’iña

kuatyiñuña
kuachiñuña

yasi ndutyi
yachi nduchi

uxi
usi

usa
ucha

yasi
yachi
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta la lectura que aquí se presenta.
•	 Escribe algo acerca de la lectura anterior..
•	 Lee y comenta todo el ejercicio.

Nota: 	en tu comunidad la palabra katyiñi se puede decir y escribir.: katyiñi o kachiñi, 
y la palabra vatyi se puede decir: vati’ o vlachi.

Ñuu savi

Ñivi ñuu iyo ñuu ñu’un i’ni ka’anñi  
tu’un nani sa’an Se’en Savi.
Ñivi inka ñuu katyini vatyi nañi 
tu’unya sa’an Xini Savi.
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Escribe el dictado de enunciados breves que te hará tu asesor, el cual presentará las 

letras que se estudian en esta lección.
•	 Lee y comenta el ejercicio.
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta la lectura que aquí se te da resaltando las palabras que presentan los 

pronombres ra, que indica tercera persona (él) y ri o ti, que indica animal. Asimismo, 
nota las sílabas ra y ri y, en la palabra mpaara, el sonido mp, y asócialas con su 
escritura.

Tata ni Sava’ara				    va

kiti sanara ma kasi	 	 	 itu kumpaara.

r

saku

ri

ti

kora

chaku 
ty’ira

chi’ira 
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta las palabras de la columna de "Pinotepa Nacional”, observa que se 

trata del verbo kutu, sólo que conjugado con pronombres distintos, tales como yu 
("yo"), (un, "tú"), etcétera.

•	 Escribe en las columnas en blanco, el objeto o bien, el verbo conjugado con los 
pronombres, según se hable en tu comunidad, como en el ejemplo.

•	 Lee y comenta todo el ejercicio.

Tye’e ka’an
Ñuu Ñoko

Tyaa kua
ka’ando

Tye’e ka’an
Ñuu Ñoko

Tyaa kua
ka’ando

kutuyo

kutun

kutura

kutuña

kuturi

kuturu

kutundi

kutuyo

kutundo

kutuñi

ve’eyu

ve’un

ve’era

ve’eña

ve’eri

ve’eru

ve’endi

ve’eyo

ve’endo

ve’eñi

ve’kutu
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Completa las palabras con las diferentes personas que realizan dichas acciones.
•	 Escribe enunciados utilizando las palabras que completaste.
•	 Lee y comenta todo el ejercicio.

s x

Tyaa tu’un ka’nu			   tu’un ntyaa i’ya.
si

xi

Kutura		   Kutura xi kitira itu.

Xikoña		

Kata 	

Ka’vi 	

Ka’an 	

Kunu 	

Kiku 	
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta los enunciados de esta página, utilizando la palabra correcta acos-

tumbrada en tu comunidad.
•	 Escribe algunos enunciados en las líneas, acerca de los que ya leíste.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

Kua’an ra		  ka’nu ta kua’anra Ñuu Nduva.

Kumira uvi yata kiti ta uvi kuayu va’a ta’vi ñu’unra.

ityi
ichi
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Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta las indicaciones escritas en lengua que se encuentran en esta página.
•	 Escribe sobre las líneas las respuestas a cada pregunta.
•	 Lee y comenta el ejercicio.

Tyaa na tiñu sava’ando			   ku’u.
sisi

chichi

Tyaa na tiñu sava’ando ve’endo.
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kumpaa

Con apoyo de tu asesor:
•	 Lee y comenta la indicación escrita en la parte superior de esta página.
•	 Escribe enunciados con la palabra kumpaa (compadre).
•	 Lee y comenta el ejercicio.

Tyaa tu’un ka’nu           tu’un.xi
si



Notas



Notas
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